pe

{1} Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
- 7
Magna PT S.p.A. - Our [D number: (3} Na.
Via dei Ciglamini 4 ™ DE131443113 8121550
70026 Modugno (Bari) > A\ Your ID no...: @ pate
ITALIEN IT04886850728 5.03.21
{5} Supplier (8) Freight {7} Delivery [really) Invoice
e paid | | unpaid| Railroad cgr | Carrier 8) Na.
TS'E I;\elfong(ggcg)g)sgo?_g Fraight goads |foreign vehicle ° i
Telefax (08962) 201-175 Wallstabe Exprass gajors vwn vehicle gg
Telefax Versand 201-114 & Schneider Expreft {9) Date 549239
Strale der Dichtungsiechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post
[10) Your Ref {11) Your Order No./Date {16) Additional Details (12) Cur Departement (13} Direct diai| {14) Our Ref No,
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
24.02.21
{12]___ Shipment Method paid(20]unpaid (21} Packing W] (22 Marks 23] Tatal Weight kg 124]
ABHOLUNG look 3 Ui net
X | below mdf i y 97.84 4,00
{25) Shipping Address 126} Flace of unioad
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
27 {28) Description {30} 131) {40) Customer Remarks
Posy| 2% Fart: e {21) Packing = i, M Quantity U Quantity + /- | Remarks
119002087161 30000 |ea d
59911.8688.02 68,bx2,65 OX56 Y,
O-Ring i
EC level C VOM 04.08.2020 £
pra
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 1600 ea
Batch number W2006392 Date of Man. 4.03.2021
2.03.2021
1/TBA-501568 PaletteBO0x800mmMia g
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 ¢
The buyer of the merdghandise herewith, declares,
that the goods are transported directly abroad.
420188616
e N E A TTAGEL sl
ACCEFTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva;
Tipo imballeggio:
Quanﬁﬁ.lt.“ha““ de d'imballos ,@
Chnformita alle schede 2
Data controllo: -4'9/93
Hirma @
Wel thank you for your order, which we are executing on the basis of our General Conflitions of Sale gnd Dellyery (leve] 01/2017),
Youi can find our General Terms and Conditions under hitp://www.wallstabe-schneide .de."fileadmin/user_upll:ad/Down]oads/ver auf.pdf
Thgse conditions will also be valid [for all future business relations, even if same are net again explicilely agrdgd.
{42} Goods Inwards Remarks {43) Quantity Chack {44} Quality Chack {45) Receiver {46) Invaica Check
Date
INamaI
No,




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

& B
L.” a

!
Ordine di TI‘QDI":O / Transport Order

)7/ 4

AW AV GE—

Sendsr / Miliente VATID-No. / N° parlita IVA Date/ Data
05-MAR-2021 s ¥ aw 7 74 e
WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &C0O KG
DICHETUNGSTECHNIK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIK 2
D-94559 NIEDERWINEKLING
254951583827
Collection address / Indinzzo de) Juogo di carlca (dl clliro) Chds Code:/ Ordiwedi soria
ZPM-EC-3827360
Delivery ferms / Terminal address /
Condiziont di traspuno Indlrizza terminate
Diree domioils D exworks
franco dom. — franco ahbelesl SCFIERBAUER SPEDITION GMB
Dc&wed | Uncleared
;liugan;dlg ggs sg%%?am REGENSBURG
£5
Oeziprgat, O éaioon pege| ORERHEISING 7
Gonsignee / Deshnalari VAT-ID-No. /e partita IVA Dﬂ.“,‘ﬂ?.‘;'“pagﬂﬂ.“,"diﬁfa"’ D-33073 NEUTRAUBLING
MAGNA S§. P. A. Doll??rs oonpag.  |Tels
altr]
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Additioms! transport Insuranee / Terminal reference/
Assleurazions complementare Numero di dosster
Sellvery zekiress fndiz ol consegna deli merce Og [ine e
Curengy/  Value forinsuraneef Customers reference /|
Valuta Valore da assicurare Hiferimenti del cliente
Nl ITMP=-TNW=-301649

Terminal di arriva
Terminal de destination

Contact fel.
Numero lelefanica

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbess Cuantity Packing Description of goods Customs i mevber] Gross welgnt In kg Value fwlth currency)
Marche 8 numeri Cuantita Imballagpic  Deserizione della merce Tariffadoganale | Pesolordoinkg Valore (con valuta)
90092087161 DICHTUNGEN 97.0
5009087161 1 |PAL: DICHTUNGEN
Payable welght in kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso fassabile in kg Totale peso lorda in kg
i, b om tmx m= 0.430w 0.00 w 107.50 87.0

Special consignments / Richieste parficotari

Speclal instructions / Istruzion! particolan

BOX60X90 2009087161
DIMENSIONS (LWH): 1X 80X60X90Cm

Enclosures / Allega

T STEtEe O 7 u EL sl

teliterle
{ I(::tin[rli‘]r‘mw?.:nfl?c 7002 ugno (BA)

Gollechon 2t sender Delivery to copsignee IMPORTANY According to GMA, iransport damages have ta be noted o the mn[}i‘%\]
Hitlro dal milente Consegna af destinatario order (POD) upan delivery of Lhe consigament. Damages nat visibls extemnalty shoutd b
notfied in writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days afler tﬂﬁru o [
Datet /Data Dale/ Data
Time /Crarin Tima/ Orario ;
Drivers signature / Firma dellautista Consigness signature Consignee's name In block leters
Firma del destingtario Nome di chl firma In stampatallo
o

5erva di

VLI iEa
EUROCONNECGT Transport Candltlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

su quanw e quandtia.

Tutte le spediziont EURDCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT 1



